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GB DESCRIPTION

Pusher

Transparent lid

Upper body

Pulp container 1600 ml
Switch button

Lock

Motor unit

Juice spout

Feeder tube

Juice jug 750 ml
Stainless steel strainer
Foam separator

UA onuc

LUToBXanbHUK

Mpo3opa Kpuiuka

BepxHs yactuHa kopnyca
KoHTenHep ana m’akoti 1600 ml
Mepemukad WBMAKOCTEN
dikcaTop

Kopnyc

3NUBHMIA HOCKK OIS COKY
"opnoBuHa Ang nogadi NPOAyKTiB
CrakaH gns coky 750 ml
CitTyacTui ginbTp i3 Heipxasitodoi cTani
MiHocenapaTop

EST KIRJELDUS

Toukur

Labipaistev kaas
Korpuse Ulemine osa
Mahuti viljaliha jaoks 1600 ml
Kiiruste Gmberluiliti
Lukustid

Korpus

Tila mahla valamiseks
Ettesddtmistoru
Mahlaklaas 750 ml
Roostevabast terasest
Vahuseparaator

LT APRASYMAS

Stamiklis

Skaidrus dangtelis

VirSutiné korpuso dalis
Konteineris minkstimui 1600 ml
Greiciy jungiklis

Fiksatorius

Korpusas

Snapelis sultims iSpilti
Produkty jkrovimo anga
Stikliné sultims 750 ml

. Tinklinis filtras i$ nertdijancio plieno.

Puty separatorius
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RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA

Tonkatenb

[Mpo3spayHas Kpbilka

BepxHag yacTb kopnyca

KoHTteriHep ona makotyn 1600 mn
[Nepekntoyatens ckopocTen
dukcaTop

Kopnyc

CnnBHOWM HOCUK ANst coKa
"oprioBuHa Ans 3arpysku NpoayKToB
10. CrakaH ans coka 750 mn

11. CetuaTbiin UNbTP U3 HEPXKABEKOLLIEN CTanm
12. TleHocenapatop

©WoxNoOOr~WNE

KZ CUMATTAMA

UTtepriw

Mengaip kaknak

TynFaHbIH Xofapfbl 6enimi

YKymcarbiFa apHanfaH KoHTenHep 1600 ml
Kbingamabikrapabl aybICTbIPbIN KOCKbILLbI
BekiTkiwTep

Tynra

LWbIpbIH afbi3yFa apHarnfaH TyMCbIKLIa
©OHimaepai Tveyre apHanfaH KbinTa

0. WeipbiHFa apHanfaH ctakaH 750 ml

1. KabaTtbl 6ap ToT 6acnanTeiH BonaTTaH xacanfaH
TOpnNbI Cy3ri

12. Kebik anblipfblLL

LV APRAKSTS

Stampa

Caurspidigs vacins

Korpusa aug$éja dala

Biezumu konteiners 1600 ml
Atruma parslégs

Fiksatori

Korpuss

Snipttis sulas nolieSanai
Atvérums produktu ievietoSanai
10 Sulas glaze 750 mi

11. Sietinfiltrs no neriséjo3a térauda
12. Putu separators

RBoo~Noo~wbdE

©CoNoGOrWNE

H LEIRAS
Tolérud
2 Attetsz6 fedél
3. Készilékhaz felsd része
4. Gyumodlcshus részére tartaly 1600 ml
5. Gyorsaséagi fokozat kapcsold
6. Rogziték
7. Készilékhaz
8. Késziilék szaja (a gyimolcslé eltavolitasara)
9. AKkeészulék torka
10. Gyumolcslé részére pohar 750 ml
11. Rozsdamentes acélsz(ir§
12. Habszeparator
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1. Accesoriu de presare 1. Popychacz
2. Capac transparent 2. Przezroczysta pokrywa
3. Partea superioara a bazei 3. Goérna czesé obudowy
4. Container pentru pulpa 1600 ml 4. Zbiornik na migzsz 1600 ml
5. Comutator de viteze 5. Przetgcznik predkosci
6. Fixator 6. Zatrzask
7. Baza 7. Obudowa
8. Gura de evacuare a sucului 8. Lejek soku
9. Tub de alimentare cu produse 9. Lejzasypowy
10. Pahar pentru suc 750 ml 10. Kubek na sok 750 ml
11. Sita din otel inoxidabil 11. Filtr siatkowy ze stali nierdzewnej
12. Separator de spuma 12. Separator piany
mm
400
220-240 V ~ 50 Hz Max. Power 1000 W 200
34A Makc. MowHocTb 1000 BT 3.2/4.0 kg
Knacc 3awuTsl I
300
1
12
10
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INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to
the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes
than described in this instruction manual.

Do not use outdoors.

Do not disassemble the juice extractor when it is plugged to the power supply. Always unplug the
appliance from the power supply before cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or any other liquids. If it has
happened, unplug it immediately and check in a service center.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not leave the appliance switched on when not in use.

Do not use other attachments than those supplied.

In order to avoid danger replacement of the damaged power cord should be performed by the manufacturer
or service centre authorized by the manufacturer, or experienced qualified personnel only.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center only.

Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

Do not pull, twist, or wrap the power cord around the appliance.

Do not place the appliance near gas or electric oven or store at heated surface.

Avoid contacting with moving parts.

The grating filter is very sharp, so handle it with care.

Always make sure the safety lock is fastened correctly before switching on. The unit is designed to shut off
automatically if locks are not fastened securely in place.

Do not push products into the appliance by fingers while it is in operation. If food becomes lodged in feeder
tube, use pusher to push it down. If this doesn’t work, turn the motor off, unplug unit, and then disassemble
juice extractor to remove remaining food.

Do not run juice extractor continuously for longer than 10 minute. Turn off switch and let it rest for at
least 10 minute to cool down the motor, otherwise the motor may be damaged.

Every time make sure that the appliance is unplugged and all moving parts with motor are stopped
completely before disassembling and cleaning.

Be sure to switch off the unit after each use.

Do not overload appliance with products.

It is not recommended to keep the non-loaded unit more than 1 minute.

If the product has been exposed to temperatures below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on.

The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without prior notice,
unless such changes influence significantly the product safety, performance, and functions.

Production date mentioned on the unit and/or on the packing materials and documentations.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

After unpacking the unit and before any use, make sure the mechanical parts of the unit and all attachments
are not damaged.

Wash and dry all parts of the appliance, which will come into contact with products. To clean the outside of
the body use a damp sponge.

Practice assembling and dismantling the unit a few times before making juice.

HOW TO ASSEMBLE
DISMANTLING:

Unplug the appliance from the power supply.

Open the locks.

Remove the transparent lid, pull the grating filter upwards, then take off separating unit. While doing this,
hold it by the beak from below and by the underside of the top of the unit on the other side.

ASSEMBLING:

Place the separating unit on the motor unit, push with both hands on the separating unit until it clicks into
place.

Insert the grating filter; turn it clockwise to fit securely.

Mount the transparent lid and fasten the locks.

Place the pulp container under the cover, and the glass — under the beak for juice.

Install the demountable foam separator in the glass. It serves to remove foam from juice while it is being
poured.

Plug the appliance to the power supply.
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OPERATING INSTRUCTIONS

e This appliance is equipped with a safety system. If the cover is not correctly placed or the locks are
unfastened, the appliance will not function.

o Before starting make sure that the juicer is switched off and transparent lid fixed properly.

o Wash fruits and vegetables thoroughly. Cut fruits into small pieces so as to be fitted into the feeding tube.
Remove the stone or peel from those citrus and fruit: prunes, apricots, cherries or oranges, lemons, melons,
etc.

e Place a juice jug under spout.

e Plug cord into the wall socket. Switch on the appliance and choose desired speed:

Speed I: for soft foods (pears, strawberries, oranges, plums, grapefruit, lemon, grapes, marrows and
pumpkins, cherries, onions, cucumbers, garlic).

Speed II: for hard foods (artichokes, carrots, fennel, apples, beets, potatoes, pineapple, cabbages, leeks,
celery, spinach).

e Feed the pre-prepared fruits and vegetables into the juice extractor and press down gently with the pusher.
NEVER USE FINGERS AS PUSHER.

e The motor must always be running after fruit or vegetables were fed into the appliance.

e When pulp container or juice jug is full, switch off the power and empty containers before continuing the
process.

CAUTION:

e The juice extractor cannot process bananas, peaches, apricots, mangos, papayas, etc.

e The juice extractor cannot process coconuts or other hard food.

e When process is completed, switch off and unplug the unit.

CLEANING

e Remove and wash all removable parts in warm soapy water. Rinse filter assembly from under side for easy
removal of residue from strainer holes. Do not use a dishwasher or very hot water.

e Do not use steel woods, abrasive cleaners or scouring pad on appliance.

e To clean the outside of the motor unit, use a damp sponge.

e Never immerse the body in water.

e Some vegetables, such as carrots, may cause discoloration of the plastic. Reduce this by washing parts
immediately after use with small amount of non-abrasive cleaner on a cloth, rub gently, then rinse well and
dry.

e The grating filter must be replaced as soon as any signs of damage or wear and tear appear.

STORAGE

o Store assembled cleaned and dried juice extractor in a dry place.

=== The symbol on the unit, packing materials and/or documentations means used electrical and electronic
units and battery’s should not be toss in the garbage with ordinary household garbage. These units should
be pass to special receiving point.

For additional information about actual system of the garbage collection address to the local authority.

Valid utilization will help to save valuable resources and avoid negative work on the public health and
environment which happens with incorrect using garbage.

NES] PYKOBOOCTBO MO 3KCIMNNYATALUN
MEPbI BE3OMNACHOCTH

e [lepen nepBoOHayanbHbIM BKAKOYEHWEM MNPOBEPbLTE, COOTBETCTBYIOT fIM TEXHWYECKME XaPaKTEPUCTUKM,
YKa3aHHbIE Ha M30enuu, napameTpam 3NeKTPoCceTHn.

e /icnonb3oBaTb TOMLKO B ObITOBLIX LENSIX COrnacHoO AaHHoMy PykoBoAdcTBY Mo akcnnyaTauun. Mpubop He
npeAaHasHa4YeH ans nNpoMbILLIIEHHOro NMPUMEHEHUS.

e He ncnonb3oBaTb BHE MOMELLIEHUA.

e 3anpewaerca pa3bupatb COKOBLDKMMAJIKy, €Cfiu OHa MNOoAKNKYeHa K 3nektpocetu. Bcerga
OTKITOYanTe YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETU nepen 04NCTKON, Nnn ecnv Bbl ero He ncnonb3syeTe.

e Bo un3bexaHne nopakeHust 3NeKTPUYECKMM TOKOM W BO3ropaHusi, He norpyxante npubop unu LUHYP
nUTaHNs B BOGY UNW Apyrue xmnakoctn. Ecnv aT1o npomsowno, HeMeasieHHO OTKIYMTE ero OT 3fIEKTPOCeTH
n obpatuTtech B CEPBUCHLIN LEHTP A5 NPOBEPKM.

e [Mpnbop He nNpeaHa3Ha4vyeH And UCNonb3oBaHMA NuuaMmu (BKNOYas AeTen) C NOHWKEHHBIMU PU3NHECKUMMU,
YYBCTBEHHBLIMU UINN YMCTBEHHBLIMW CMOCOBHOCTSIMM UM NPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa WU 3HAHUKW, ecrnn
OHM HE HaxoAATCs NoA KOHTPONEeM WM He NPOUHCTPYKTUPOBaHbl 06 Mcnonb3oBaHUM npubopa nuuom,
OTBETCTBEHHLIM 3a X 6e30NacHOCTb.

o [leTn AOMKHbI HAXOAUTLCS NOA KOHTPONEM ANs HeJOoMNYyLLEHUS Urpbl C TPUGopoM.

He octaBngiiTe BkntoveHHbIM npubop 6e3 npucmoTpa.

He ncnonbayite NpyHagnexHoCTH, He BXoasdLLMe B KOMMMEKT NOCTaBKMy.
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e [lpy noBpexaeHWn LWHypa MNUTaHUS ero 3ameHy, BO u3bexaHue OnacHOCTW, AOMKEH MpOU3BOAMTb
N3roToBUTEMb WMN YNOSTHOMOYEHHbIW UM CEPBUCHBLIA LEHTP, UM aHanorMyHbIi  KBanMuUMpOBaHHbIV
nepcoHar.

e He nbiTanTecb CaMOCTOATENbLHO PEMOHTMPOBAaTbL YCTPOMCTBO. [lpy BO3HMKHOBEHMM HEMNONaaok
obpawantech B Gnvkaniumn CepBUCHBIN LIEHTP.

o CneguTte, 4YTOObI LUHYP MUTAHUS HE Kacancs OCTPbIX KPOMOK 1 FOPSIYNX NOBEPXHOCTEWN.

e He TaHWUTE, HE NepeKkpy4MBanTe U HX Ha YTO HE HamaTbIBaWTe LWHYP NUTAHWUS.

e He cTaBbTe Npnbop Ha ropsaYyio ra3oByo UK AMEKTPUYECKYIO MNUTY, He pacrnonaravte ero nobnusocTtu ot
WCTOYHUKOB Tenna.

e He npukacanTech Kk ABVXKYLLUMMCA YacTam npubopa.

e ByabTe ocTopoXHbI Npy obpalleHnn ¢ MeTanMYecKUMmn YacTiMu — OHN OYEHb OCTpbIE.

e [Nepen BkNOYEHNEM Npubopa ybeamTech, YTO Kpbilka HadeXHO 3adukcnpoBaHa. Baw npmbop ocHalleH
cuctemolni 6esonacHOCTM, KOoTopasi aBToOMaTUYecku OTKM4YaeT npubop Mpu HenpaBuIbHOW YCTaHOBKE
KPbILLKM.

e 3anpelLaeTcsa npoTankueatb MPOAYKTbl nanbuamu. Ecnv Kycouknm ppykTOB 3acTpsanm B MPUEMHOM
roprioBMHe, BOCMOMb3yWTechb Tonkatenem. Ecnu o910 He MOMOrNo, BLIKMHOYMTE ABUratenb W OTKNIOUYUTE
npubop oT anekTpoceTun, pa3dbepuTe ero n NPoUYNCTUTE 3abuBLLMECH MecCTa.

e He ponyckaetcsa HenpepbiBHasA pabota cBbiwe 10 MUHYT. MepepbiB MeXAay BKMIOYEHUSAMU OOSKEH
COCTaBNATbL He MeHee 10 MUHYT.

o Kaxxgbin pa3 nepen pa3bopkon 1 OYMCTKON OTKIKOYaNTE YCTPOWUCTBO OT 3NekTpoceTu. Bece BpalaroLlmecs
YacTu 1 ABuratenb OOJMKHbI MONTHOCTLIO OCTAHOBUTHCS.

o Kaxxablin pa3 nocne okoH4YaHusi paboTbl 0643aTeNbHO BbIKNOYaNTe YCTPOUCTBO.

e He neperpyxante npnbop npoaykramu.

e He pekomeHayeTCcsa OCTaBNATbL COKOBbIKMMAIKY BKIMOYEHHOM Ha XONOCTOM xoay 6onee 1 MUHYTBI.

e Ecnn mnsgenue HekoTopoe BpeMda Haxoawunocb npu TemnepaType Hwxke 0°C, nepen BKMAOYEHUEM €ro
crnenyeT BblAepXaTb B KOMHATHbIX YCMOBUSIX HE MEHee 2 4acoB.

e [ponsBoanTens octaBndet 3a cobo npaBo 6e3 [ONOMNHUTENBHOrO YBEAOMIIEHUS  BHOCUTb
He3HaunTeNbHbIE U3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO U3LENUs, KapanHanbHO He BNMsOLME Ha ero 6e30nacHoCTb,
paboToCnoco6HOCTL U PYHKLMOHANBHOCTb.

e [laTa npou3BOACTBA YKasaHa Ha u3genum wW/MnM Ha YynakoBke, a TaKke B COMpPOBOAUTENbHOM
OOKYMeHTaL K.

noaroToBKA

e [pnboOp NpeaHasHa4YeH ansa NpUroToBEHNS CoKa U3 OBOLLEN N OPYKTOB.

o Pacnakyiite npubop 1 npoeepbTe, HE NOBPEXAEHBI NN U3OENNE U MPUHAANEXHOCTU.

e TwaTenbHO BbIMOMTE YacTu, KOTopble ByayT conpukacaTbCs ¢ NpoAykTamu 1 npocyumnte. CHapyXu kopnyc
NpOTPUTE MSTKOW Crnerka BNaXxHON TKaHbHO.

CBOPKA / PABBOPKA

PA3BOPKA:

e OTKNtOUMTE NPUBOP OT SMNEKTPOCETMH.

e OTKpoNTE (hrKCaTOp NPO3PAYHON KPbILLKU.

e CHMMUTE KPbILWKY, U3BMEKNTE ceTyaTbin OUNbTP, NOTSHYB ero BBepx. [locrne 4yero CHUMUTE BEPXHIO
yacTb kopnyca. [Npu aToM npuaepxmBanTe ee CHU3Yy 3a HOCKK W C APYron CTOPOHbI 3@ HNU3 BEPXHEN YacTu
Kopnyca.

CBOPKA:

e [lepepn cbopkon ybeantech, 4To ABUraTENb BbIKMIOYEH M NPUBOP OTKMIOYEH OT CETMU.

e YCTaHOBUTE BEPXHIOK YaCTb COKOBbDKUMATKU Ha KOPMYC W NPWXMUTE 06eMMmn pykamu Jo Lienyka.

e YCTaHOBUTE ceTyaThbii PUNbLTP U MOBOpPaAYMBaNTE MO YaCOBOM CTPENKe, NOKa OH He BCTAHET Ha MECTO.

e YCTaHOBUTE NPO3PaYHyHo KPbILLKY U 3acTerHuTe ukcartop.

e YCTaHOBUTE B CTakaH CbeMHbIN neHocenapatop. OH Heobxooum ANs OTAENEHWst MeHbl OT coKa Mnpu
pasnuee.

e [MoacTaBbTe KOHTENHEP AN cOOpa MAKOTU MO KPbILLKY HA OCHOBaHWE, a CTakaH - Mo HOCUK ANs coka.

e [logkntounte Npmbop K aNEKTpoceTu.

PABOTA

e [Nepen Havyanom paboTbl yoeauTech, YTO KpbilKa HaOEXHO 3adhmKcmpoBaHa.

e TwartenbHO BbIMOWTE OBOLWM / (PPYKTbI. YAanuTe KOXYpYy M KOCTOYKU, MOPEeXbTe Ha HebomMblUMe KYyCOYKM,
KOTOpble Obl NMErko NPOXOAUNN B 3arpy304HYHO rOPrOBUHY.

e [MooknounTe COKOBLIKMMAIKY K SMIEKTPOCETU 1 BbIOEPUTE MOOXOOALLYI0 CKOPOCTb:

CkopocTtb |: gns mArkux npogykToB (rpywun, KnyOHMKa, anenbCuHbl, CrvBbl, FPerndpyTbl, FIMMOHbI,
BMHOrpag, TbIKBa, fyK, OrypLibl, YECHOK).

CkopocTb Il: onsa )EécTkux NpoayKToB (apTULLOKM, MOPKOBb, SI6OKN, nepeL, cBekna, kapTodenbs, aHaHachl,
Kabauku, cenbaepen, WnuHaT, YKpor, Nyk-nopen).

e 3arpyaute noaroToBrneHHbIE OBOLWM / OPYKTbI B COKOBBIXMMArKY, Crerka npugasnvmeas Tonkatenem. HA B
KOEM CNYYAE HE OENANTE 3TO NANbLAMW UMY MOCTOPOHHUMW MPEOMETAMM.

o 3arpyxante NpoayKThbl TONLKO Npu paboTarowem agBuraTtene.
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e Koraa KOHTEMHep Ans MSKOTU WNU CTakaH AN COKa HaMOSHATCH, BbIKITHOYUTE COKOBbRKUMArKY U
ocBoboanTe EMKOCTH.

BHUMAHWE:

e CoKoBbbKMMarska He npefgHa3HaveHa ang npurotoBneHnsa cokos 13 6aHaHoB, abpMKOCOB, MaHro, nanamu.

e COKOBbLRKMMArKY Herb3s UCMonb3oBaTh AN NOSTyYEHUA COKOB U3 KOKOCOB W APYrnx TBepAbiX (PpyKTOB 1
OBOLLIEN.

e [l0 OKOH4YaHUM paboTbl nepeBeanTe MNepeknYaTenb CKOpocTeh B nonoxeHne 0 u  oTkNHOYUTE
COKOBbDKMMArKy OT 9N1eKTpOoCceTu.

OYUCTKA

e BoiMOViTEe BCe CbEMHbIE YacTM TEMNSOW BOAOW C MbINOM. He ncnonb3ynte And 3TOr0 MOCygOMOEYHYH

MaLlUHy.

He ncnonb3ynte ons o4ncTKM MeTannmyeckmne LWeTkn, abpasmBHbIE MOIOLLIME CPEACTBA UMK LLKYPKY.

CHapyxu kopnyc npoTupanTe BNaxxHON rybKom.

He norpyxanTte kopnyc B Boay.

CbeMHble NMacTMKOBbIE YaCTW COKOBbDKMMAIKWU MOTYT OKPacUTbCS HEKOTOPbIMW MpoAyKTamu, Hanpumep,

MOPKOBbLO. [103TOMY cpa3y MO OKOHYaHMM paboTbl cnegyeT BbIMbITb UX C HEGOMbLUMM KONMYECTBOM

Heabpa3nBHOro CpPeacTBa, Nocse Yero TwaTesbHO BbIMbITb U BbICYLUUTD.

XPAHEHUE

e XpaHuTEe BbIMbITYIO U BbICYLLEHHYH COKOBbLIKMMAIKy B COOpaHHOM BUAE B CYXOM MeCTe.

X

= [13HHLIA CUMBONT Ha W3OENUKU, yNakoBKE W/WMM CONPOBOAUTENBHOM OOKYMEHTauMuM O3HayaeT, 4To
NCMonb30BaHHbIE 3NEKTPUYECKUE W IMEKTPOHHbIE U3AENUa M GaTapenkm He OO0JPKHbl BblbpacbiBaTbCs
BMecCTe C 0Obl4HbIMKM BbITOBLIMM OTXod4amu. VIx cneayeT caaBaTh B CneUmMannanpoBaHHble NYHKTbI Npuema.
Onsa nonydeHns 4ONONHUTENBbHOM MHAOPMaLUM O CYLLECTBYHOLNX cuctemax cbopa oTxogoB obpatuTech K
MECTHbIM OpraHam BracTu.

MpaBunbHasa yTunusauns noMoxeT cOepeydb LiEHHblE Pecypchbl M NpegoTBpaTUTb BO3MOXHOE HeraTMBHOE
BINUsIHWE Ha 340POBbLE JIOAEN U COCTOSIHNE OKPY>KaIoLLIEN Cpedbl, KOTOPOE MOXET BO3HUKHYTb B pesyrnbrarte
HenpaBWIbHOIO obpalleHnst C 0TXO4aMMU.

IHCTPYKUIA 3 EKCNITYATALIT

e LllaHoBHMIA nokyneub! Mu BaosvHi Bam 3a npnabaHHsa npoaykuii ToproBensHoi Mapkn SCARLETT Ta gosipy
Ao Hawoi komnaHii. SCARLETT rapaHTye BMCOKY SKiCTb Ta HafilHy poboTy CBOEi NPOAYKLii 3@ yMOBM
AOTPMMaHHS TEXHIYHUX BUMOT, BKa3aHMX B MOCIOGHUKY 3 ekcrnnyaTtauii.

e TepMmiH cnyx6u Bupoby ToproBoi mapkm SCARLETT y pasi ekcnnyaTtauii npogykuii B Mexax nobyToBux
notpeb Ta OOTPUMaHHS NpaBui KOPUCTYBaHHSA, HaBeOeHUX B NOCIOHUKY 3 ekcnnyaradii, cknagae 2 (osa)
pokM 3 OHs nepefadi BMpoby KopucTyBauesi. BupoOHMK 3BepTae yBary KOpUCTyBadiB, WO Yy pasi
OOTPUMAaHHS LMX YMOB, TEPMiH CMy0u BUpPOOYy MOXe 3Ha4YHO NepeBULLUTM BKa3aHUi BUPOOHMKOM CTPOK.

MIPU BE3MNEKU

e Nepen nepwvM BMUKaHHAM MepeBipTe, Yn BiANOBIAAIOTb TEXHIYHI XapakTepuUCTUKN BUPODY, No3HadeHi Ha
Haninui napameTpam enekTpomMepexi.

e BukopuctoByBaTtu Tinbku y nobyTi BignoBigHO AaHii IHCTpykUii 3 ekcnnyaTauii. Mpunag He NpusHavYeHui
Anst BUPOOHMYOro BUKOPUCTAHHS.

e He BMKOpPUCTOBYIMTE NO3a NPUMILLIEHHAMM.

e 3a60poHeHO po36upaTn COKOBMXMMASKY, SAKWO BOHa NiAKNiOYeHa A0 eneKkTpomepexi. 3aBxau
BYMUKaNTe NPUCTPIN 3 enekTpoMepexi nepes ouunLleHHAM, abo sKLo Bu noro He BUKOPUCTOBYETE.

e 1|06 3anobirtn BpakeHHA eneKTPUYHMM CTPYMOM i 3aropaHHsi, He 3aHyplouTe npunag y BOAY YW iHLUI
piavHKU. AKWo ue Biabynocs, HeramnHo BMMKHITb MOro 3 Mepexi Ta 3BepHiTbca Ao CepBiCHOro LEHTPY Ans
nepeBipKu.

e [lpunag He NpusHadYeHWn ONs BUKOPUCTaHHS ocobamu (BKMAOYawunM LiTen) 3i 3HMKEHMMU QisndHuMK,

YyTTEBUMKU abO pPo3yMoBUMU 3aiBHOCTAMKM abo y pasi BiOCYTHOCTI Y HUX ONUTY abo 3HaHb, AKLO BOHU He

3Haxo4ATbCA Nif KOHTporemM abo He MPOIHCTPYKTOBAHI NPO BMKOPUCTaHHA npunagy ocoboto, Lo Bianosigae

3a ix 6eaneky.

[iT NOBWMHHI 3HaXoQMTUCH Mg KOHTPONEM, 3a4s HeQOMYLLEHHS irop 3 NpunagoMm.

He 3anuwarite BBiMKHEHU Npunag 6e3 Harnagy.

He BUKOpPUCTOBYITE Npunaaas, Wo He BXOAUTb 40 KOMMMEKTY NOCTaBKMy.

Y pasi NOWKOMKEHHs Kabernto >XMBMEHHS, MOro 3amiHy, 3 MeTow 3anobiraHHs Hebeaneui, MOBUHEH

BMKOHYBaTM BUPOOHMK abo YMOBHOBaXEHWU iM CEpPBICHMI LEHTp, abo aHamnoridyHui keanidikoBaHui

nepcoHarn.

e He HamaramTeca camoCTiiHO pemMoHTyBatu npwunag. [lpu BUHWKHEHHI HenonagoK 3BepTamTecs A0
Hanbnmx4yoro CepBiCHOrO LEHTPY.

o CTexTe, WOBW LLHYP XUBMEHHS HE TOPKaBCS FOCTPUX KPAMOK Ta rapsaymnx NoBEPXOHb.

e He TArHiTb 3a LWUHYP XUBMEHHS, HE NEPeKpyYyNTe Ta Hi Ha Lo He HaMOTynTe MOoro.

e He cTtaBTe npunapj Ha rapsyy rasoBy YM enekTpUYHy NNUTY, Ta He po3TalloBynTe B6ina Axepen Tenna.
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e Mossa meg a gyimolcsot / zoldséget. Tavolitsa el a héjat és magvat (meggy, korte, stb.), vagja aprora,
hogy kénnyebben beférjen a készilék torkaba.

e Helyezze a gyumolcslé-poharat a készuléksz3aj ala.

o Csatlakoztassa a gépet az elektromos héalézathoz, kapcsolja be, és valassza ki a szlkséges gyorsasagi
fokozatot:
| fokozat: puha OsszetevOk részére (korte, foldieper, narancs, szilva, grape pfruit, citrom, sz616, tok,
hagyma, uborka, fokhagyma).
Il fokozat: kemény Osszetevék részére (articsdka, sargarépa, alma, paprika, cékla, burgonya, ananasz,
spargatok, zeller, spenot, kapor, péréhagyma).
Adagolja a gylmolcsfacsaroba az el6készitett zoldséget / gyimolcsot, gyengéden nyomva Oket a
toléruddal. SOHA NE NYOMJA AZ ELELMISZERT UJJAL, VAGY EGYEB TARGYAL!

o Csak lizemel6 motor mellet rakja a gépbe az élelmiszert.

e Ha a gyimolcshus tartaly, ill. a gyimoélcslé pohar megtelik — kapcsolja ki a késziléket, és Uritse ki a
tartalyokat.

FIGYELEM:

e A gyumolcsfacsaré nem alkalmas banan, sargabarack, mango, papaya facsarasara.

e A gyumolcsfacsard nem alkalmas kokusz, egyéb kemény gyimoilcs, ill. z6ldség facsarasara.

e Hasznalat utan kapcsolja ki és aramtalanitsa a készUléket.

TISZTITAS

e Mossa meg az 6sszes levehetd tartozékot meleg szappanos vizben. A sz(ir§ réseit kbnnyebb mosni
visszajarol. Ne mossa a tartozékokat mosogatégépben.

e Ne hasznaljon fém kefét, suroldszert, smirglit.

e Torolje meg a készilékhazat kivilrél nedves szivaccsal.

e Ne meritse a készlilékhazat vizbe.

o Valamelyik élelmiszer, pl. sargarépa festheti a készlilék mianyag részeit, ezért célszer(i hasznalat utan
rogtdbn megmosni kevés mosogatdszerrel, és megszaritani ket.

e Karosodas, elhasznalddas elsé jeleinél - cserélje a szlrét.

TAROLAS

e Az Osszeszerelt, szaraz gyumolcsfacsarot szaraz helyen tarolja.

X

mmmfE7 g jel a terméken, csomagolason és/vagy kisér§ dokumentumokon azt jelenti, hogy ezeket a
hasznalt villamos és elektronikus termékeket és elemeket tilos az altaldnos haztartasi hulladékkal kidobni. E
targyakat specialis befogadé pontokban kell leadni.

A hulladékbefogadé rendszerrel kapcsolatos kiegészité informacioért forduljon a helyi illetékes hatésaghoz.
A megfelelé hulladékkezelés segit megbrizni az értékes eréforrasokat és megelézheti az olyan esetleges
negativ hatasokat az emberi egészségre és a kornyezetre, amelyek a nem megfeleld hulladékkezelés
kovetkeztében felmertiilhetnek fel.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MASURILE DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru a evita defectiunile in timpul utilizarii.

e Manipularea necorespunzéatoare poate duce la deteriorarea produsului, pagube materiale si poate cauza
daune sanatatii utilizatorului.

¢ Nu folositi un uscator de par in aer liber.

e Seinterzice dezasamblarea storcatorului cand acesta este conectat la reteaua de alimentare.
Intotdeauna deconectati aparatul inainte de curatare sau daca nu-| utilizati.

¢ in scopul evitarii electrocutarii, nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide. daca
aceasta a avut loc, nu atingeti aparatul, deconectati-l imediat de la refeaua electrica si adresati-va la centrul
de reparatii pentru verificare.

e Se interzice utilizarea aparatului de catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau care nu poseda experientd sau cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite n utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru securitatea lor.

o Copiii trebuie supravegheati pentru a se evita jocul cu aparatul.

¢ Nu lasati niciodata aparatul in functiune fara supraveghere.

¢ Nu atingeti partile in migcare ale aparatului.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolele, inlocuirea acestuia trebuie sa fie
realizata de catre producator sau de catre un centru de deservire autorizat, sau de catre personalul calificat
corespunzator.

e Nu incercati s& reparati aparatul desinestatator sau sa inlocuiti careva piese. In cazul detectarii unor
defectiuni, adresati-va celui mai apropiat centru de deservire.

e Aveti grija ca cablul de alimentare sa nu se atinga de margini ascutite si suprafete fierbinti.

e La deconectarea aparatului de la sursa de energie electrica, trageti de stecher si nu apucati de cablu.

* Nu asezati aparatul pe un gaz fierbinte sau cuptor electric, nu-l amplasati in apropierea surselor de caldura.
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¢ Nu atingeti partile Tn miscare ale dispozitivului.

e Fiti atenti la manuirea pieselor de metal — acestea sunt foarte ascutite.

« Inainte de conectarea aparatului asigurati-vd ca capacul este fixat corect. Aparatul dvs. este dotat cu un
sistem de siguranta care automat deconecteaza aparatul daca capacul nu este pus corect.

e Se interzice impingerea produselor cu degetele. Daca au ramas bucati de fructe in tubul de alimentare,
utilizati accesoriul de presare. Daca aceasta nu ajuta, deconectati aparatul si scoateti stecherul din priza,
iar apoi dezasamblati-l si curatati resturile ramase.

¢ Se interzice utilizarea in continuu mai mult de 10 minute. Pauza intre utilizari trebuie sa fie de cel
putin 10 minute.

« Inainte de fiecare dezasamblare si curétare este obligatoriu s& deconectati aparatul de la reteaua electrica.
Toate piesele in miscare si motorul trebuie sa fie oprite complet.

¢ Deconectati aparatul in mod obligatoriu dupa finalizarea utilizarii.

¢ Nu supraincarcati produsele electrocasnice.

¢ Nu se recomanda sa lasati storcatorul sa functioneze in gol mai mult de 1 minut.

e Daca produsul a fost pastrat pentru o perioada de timp la temperaturi sub 0 °C, atunci inainte de conectare
acesta ar trebui sa se afle la temperatura camerei, timp de cel putin 2 ore.

e Producatorul isi rezerva dreptul de a introduce fara notificare prealabilda mici modificari in constructia
produsului, care nu influenteaza semnificativ siguranta, capacitatea de functionare si performanta acestuia.

o Data fabricarii este indicata pe produs si/sau pe ambalaj, precum si pe documentele insotitoare.

PREGATIREA

e Despachetati aparatul si asigurati-va ca acesta si accesoriile lui nu sunt deteriorate.

e Spalati cu grija piesele care vor intra in contact cu produsele si uscati-le. Carcasa din exterior poate fi
stearsa cu o laveta moale si putin umeda.

ASAMBLAREA / DEZASAMBLAREA

DEZASAMBLAREA:

¢ Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

e Deschideti fixatorul capacului transparent.

e Scoateti capacul, scoateti sita, tragand-o in sus. Apoi scoateti partea superioara a bazei, sprijinind-o de jos
de gura de evacuare, si din cealalta parte: de josul partii superioare a bazei.

ASAMBLAREA:

« Inainte de asamblare asigurati-va cd motorul este deconectat si c& aparatul nu este conectat la reteaua

electrica.

Instalati partea superioara a storcatorului pe baza si apasati usor cu ambele méaini pana la clic.

Instalati sita si rotiti-o in sensul acelor de ceasornic, pana cand aceasta va ajunge la locul sau.

Puneti capacul transparent si aplicati fixatorul.

Instalati in pahar separatorul de spuméa detasabil. El este necesar pentru separarea spumei de suc la

turnare.

e Puneti containerul pentru pulpa sub capac pe baza, iar paharul — sub gura de evacuare a sucului.

e Conectati aparatul la reteaua electrica.

UTILIZAREA

« Inainte de utilizare, asigurati-va ca capacul este fixat corect.

e Spalati cu grija legumele / fructele. Curatati coaja si sdmburii, tdiati in bucati nu prea mari, care ar intra cu
usurinta n tubul de alimentare.

e Conectati storcatorul la reteaua electrica si selectati viteza corespunzatoare:

Viteza |: pentru produse moi (pere, capsuni, portocale, prune, grapefruit, lamaie, poama, bostan, ceapa,
castraveti, usturoi).

Viteza II: pentru produse dure (anghinare, morcovi, mere, ardei, sfecla, cartofi, ananas, dovlecei, telina,
spanac, fenicul, praz).

 Ad&ugati legumele / fructele pregétite in storcator, apasand usor cu accesoriul pentru presare. SA NU
FOLOSITI DEGETELE SAU ALTE OBIECTE STRAINE PENTRU ACEASTA IN ORICE SITUATIE.

e Adaugati produsele doar cand motorul functioneaza.

e Daca containerul pentru pulpa sau paharul pentru suc este plin, deconectati storcatorul si eliberafi vasele.

ATENTIE:

e Storcatorul nu este destinat pentru prepararea sucurilor din banane, caise, mango, papaya.

e Se interzice utilizarea storcatorului pentru prepararea sucului din cocos sau alte fructe si legume dure.

e Dupa finalizarea utilizarii, rotiti comutatorul la pozitia O si deconectati storcatorul de la reteaua electrica.

CURATAREA

o Spalati toate piesele detasabile cu apa calda si sapun. Se interzice spalarea in magina de spalat vase.

« Nu folositi pentru curatare perii metalice, detergenti abrazivi sau lavete dure.

o Stergeti carcasa din exterior cu un burete umed.

¢ Nu introduceti baza in apa.

www.scarlett.ru 18 SC-JE50S38



IMO18
Piesele detasabile de plastic ale storcatorului pot fi colorate de unele produse, de exemplu, de morcov. Din
acest motiv, imediat dupa finalizarea utilizarii, este necesar de a le spala cu o cantitate mica de detergent
neabraziv, iar apoi clatiti-le bine si uscati-le complet.

PASTRAREA

Pastrati storcatorul spalat, uscat si asamblat intr-un loc uscat.

mmm Simbolul dat pe produs, ambalaj si/sau documentele insotitoare inseamna ca aparatele electrice si
electronice, si bateriile uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Acestea trebuie duse la
punctele de colectare specializate.

Adresati-va la autoritatile locale pentru a obtine informatii suplimentare referitor la sistemele existente de
colectare a deseurilor.

Reciclarea corecta va contribui la pastrarea resurselor valoroase si la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra sanatatii oamenilor si a mediului inconjurator, care ar putea aparea in rezultatul reciclarii incorecte a
deseurilor.

INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI OSTROZNOSCI

Przed pierwszym witgczeniem nalezy sprawdzi¢, czy dane techniczne podane na wyrobie sg zgodne z
parametrami pradu elektrycznego.

Uzywac tylko do celéw domowych zgodnie z tg Instrukcjg Obstugi. Nie jest urzgdzeniem do zastosowania w
przemysle.

Nie uzywac na zewnagtrz pomieszczen.

Nie wolno rozbiera¢ sokowiréwki, jesli jest ona podiaczona do sieci elektrycznej. Zawsze odtgczaj
zasilanie sieciowe, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub przed czyszczeniem.

Aby unikng¢ porazenia pradem elektrycznym i pozaru, nie wolno zanurza¢ urzgdzenia ani przewodu
zasilajgcego w wodzie lub innej cieczy. Jesli tak sie stato, nalezy natychmiast odtgczyé go od zrédta
zasilania prgdem elektrycznym i skontaktowac¢ sie z Punktem Serwisowym w celu sprawdzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, zmystowych lub umystowych albo, w przypadku braku doswiadczenia lub wiedzy, jesli nie
znajdujg sie one pod nadzorem lub nie poinstruowane na temat korzystania z urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby zapobiec grze z urzgdzeniem.

Nie zostawiaj wtgczonego urzgdzenia bez nadzoru.

Nie uzywaj akcesoridow, ktére nie sg dotgczone do zestawu wraz z urzgdzeniem.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego jego wymiany, aby unikng¢ niebezpieczenstw, powinien
dokona¢ producent lub upowazniony przez niego Punkt Serwisowy badz podobny wykwalifikowany
personel.

Nie wolno probowaé naprawia¢ urzadzenia samodzielnie. W przypadku usterek nalezy skontaktowa¢ sie z
najblizszym Punktem Serwisowym.

Nalezy uwazac, aby przewdd zasilajgcy nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

Nie ciggnij, nie przekrecaj i nie nawijaj przewodu sieciowego dookota niczego.

Nie umieszczaj urzgdzenia na gorgcej kuchni gazowej lub elektrycznej, nie nalezy umieszczac go w poblizu
zrodet ciepta.

Nie dotykaj czesci ruchomych urzgdzenia.

Nalezy zachowac ostroznos¢ przy obchodzeniu sie z czesciami metalowymi — sg bardzo ostre.

Przed wigczeniem urzadzenia upewnij sie, ze pokrywa jest niezawodnie zablokowana. Urzgdzenie
wyposazone jest w system bezpieczenstwa, ktéry automatycznie wylgcza urzgdzenie w przypadku
nieprawidtowej instalacji pokrywy.

Nie wolno pchaé¢ produktow palcami. Jesli kawatki owocow zostaty zablokowane w leju zasypowym,
skorzystaj z popychacza. Jesli to nie pomoze, wtedy wytgcz silnik i odtgcz urzadzenie od sieci elektryczne;j,
rozbierz go i wyczys¢ zatkane miejsca.

Nie jest dozwolona ciggta praca urzadzenia ponad 10 minut. Przerwa miedzy kolejnymi
uruchomieniami powinna wynosi¢ nie mniej niz 10 minut.

Za kazdym razem, przed rozebraniem i czyszczeniem nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci elektryczne;j.
Wszystkie obracajgce sie czesci i silnik muszg catkowicie sie zatrzymac.

Za kazdym razem po zakonczeniu pracy obowigzkowo nalezy wytgczy¢ urzadzenie.

Nie nalezy przecigza¢ urzgdzenia nadmierng iloscig produktow.

Nie zaleca sie pozostawiania sokowirdwki wigczonej na biegu jatowym diuzej niz przez 1 min.

Jesli urzadzenie przez jaki$ czas znajdowato sie w temperaturze ponizej 0°C, przed wigczeniem musi byc¢
przechowywane w temperaturze pokojowej nie krocej niz w ciggu 2 godzin.

Producent zastrzega sobie prawo, bez dodatkowego powiadomienia, do wprowadzania drobnych zmian w
konstrukcji wyrobu, ktére zupetnie nie wptywajg na jego bezpieczehnstwo, sprawnos¢ ani funkcjonalnose.
Data produkcji podana na wyrobie i/lub na opakowaniu, a takze w dotgczonej dokumentacji.
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